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Jubilált a leányvári Falunap
1998 szeptemberéhez kell visszaugrani, hogy a falu-
nap gyökereit megtaláljuk. Az akkori, egyben első 
rendezvényünknek jótékonysági vonatkozása is volt: 
a táncosok egy komoly műtétre váró társuk javára 
gyűjtöttek. 

Egy másik fontos esemény is volt Leányvár 1998-as 
történetében: a hagyományőrző lakodalom. Ennek a 
20 évvel ezelőtti jeles eseménynek tiszteletére ismét 
esküvői viseletbe öltöztek kicsik-nagyok, így vonultak 
végig a Leányvár Sramli zenekari kíséretében a temp-
lomtól a rendezvénysátorig, miután Feldhoff er Antal 
atya terményáldását és iskolás gyerekek magyar és 
német verseit hallgatták. A péntekről szombatra be-
következett jelentős hőmérsékletcsökkenés és a borús, 
esőre álló időjárás ellenére az Erzsébet utcán mindkét 
oldalon csak úgy hömpölygött a nézők sora a felvonu-
ló nemzetiségi csoportok mellett.

A leányvári felnőtt táncosok nyitószáma után Hanze-
lik Gábor polgármester úr a koszorús lányok gyűrűjé-
ben, oldalán menyasszonynak és vőlegénynek öltözött 
táncos pár kíséretében mondta el megnyitó beszédét. 
Helyi óvodások, majd gyermektáncosok folytatták a 
szépen díszített sátorban az előadások sorát, csolno-
ki és szomori táncosok arattak osztatlan sikert mű-
sorukkal. Nem hiányzott a fellépők közül a leányvári 
dalkör, valamint az ifj úsági és a felnőtt tánccsoport 
sem, és a Leányvár Sramli muzsikájának is örülhetett 
a közönség. 

Szokás szerint ezen alkalommal került átadásara a 10-
15-20-25 éve aktívan táncoló-daloló-muzsikáló tagok 
jutalma. 13 fő vehette át ebben az évben a neki járó 
– nagy becsben őrzött – kitüntetéseket. Az esti bálon 
a csolnoki Krigli Band zenéjére mulattak a bálozók.
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Megszépült az óvodánk
Az idei nyár nemcsak nagy meleget hozott, de sok-sok 
munkával is fűszerezte a mindennapjainkat. 

A nagy munka már június hónapban megkezdődött, 
hangos volt az óvoda udvara a gépektől.  A Gomba 
csoport új aljzatbetont, majd új padlót kapott a nyár 
folyamán. Az óvoda minden belső helyisége új szín-
ben várta látogatóit szeptemberre. Köszönjük a két 
helyi vállalkozónak (Balogh Béla – Ulmod-Bau Kft . 
és Kovács István- Aranyecset ’94 Kft .) és csapatának 
munkáját. Köszönjük a Leányvári Önkormányzat-
nak, hogy megszépülhettünk a nyár folyamán. A fris-
sen kifestett helyiségekben nagy örömmel dekoráltak 
az óvónénik, dajka nénik, szülők.  Függönyöket varr-
tunk szinte valamennyi csoportszobába, és új textíli-
ákkal barátságossá varázsoltuk a helyiségeinket. Az 
óvoda fenti épületéhez tartozó szélfogó helyiségéből 
nemzetiségi sarkot készítettünk. A lenti épülethez 
tartozó folyosón is használati tárgyakkal tettük színe-
sebbé a fehér falakat.

Köszönet a szülőknek a segítő munkáért: Madar Gyu-
la és Baris Mihály (apukák) egy délután alatt lerakták 
az új padlót a Gomba csoportban. Madar Gyulának 
külön köszönjük, hogy rendbe tette az ablakpárká-
nyainkat is. Misik Levente (apuka) egy beépített szek-

rényt készített nekünk a Csiga csoportba. Polák Regi-
na (diákmunkás) megrajzolt egy fát, Huszti Melinda 
(anyuka) pedig ezt továbbgondolva árnyékot adó fát 
festett nekünk a falra, amit az óvónénik évszaknak 
megfelelően dekorálhatnak majd a gyerekekkel. Tóth 
János (nagypapa) fából ablakpárkányokat készített 3 
helyiségbe. Muhi Gergely (apuka) vízvezeték-szerelés-
sel segített bennünket. 

Az óvónénik pedig bútort csiszoltak, festettek, varr-
tak, virágot ültettek, tárgyakat gyűjtöttek össze, hogy 
együtt szebbé tegyük környezetünket. „ A kesztyű” 
mese jutott eszembe a nyári forgatagról, ahol „a pocok 
cipőt talpalt, a cinke ruhát varrt, a béka órát javított, a 
szarvasbogár bútort gyalult és az öreg, rövidlátó han-
gya kötögetett”. Ugye emlékszik mindenki erre a me-
sére? 

Köszönöm a nyár folyamán nálunk dolgozó diák-
munkásoknak és az 50 óra közösségi szolgálatot ná-
lunk teljesítő diákoknak is a munkáját. Köszönöm az 
óvoda minden dolgozójának, hogy minden igyekeze-
tükkel azon voltak, hogy mihamarabb rend és tiszta-
ság legyen mindenhol. 

Hát valahogy így telt el gyorsan a hosszú nyár. Szep-
temberre minden csoportszoba készen állt a „kis la-
kók” fogadására. Jöttek is szép sorban, mindenki a 
maga kis csoportjába, Gomba csoportosok (nagycso-
port) a Gomba kalapja alá érkeztek, a Maci csoporto-
sok (középső csoport) beköltözhettek „új barlangjuk-
ba”. A Csiga-bigák (kis-középső csoport) birtokba vet-
ték a kis csigaházukat, a kis Sünik (kis-mini csoport) 
pedig először érkeztek meg a Süni-lakba.
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Boldog születésnapot kívánunk óvodánknak 
70. születésnapja alkalmából!
Hogyan is kezdődött? 1948- ban, mintha a „Valahol 
Európában” c. fi lm részleteit látnánk - emlékezik 
vissza egy 1989- as újságcikkben Szellő Istvánné, Gizi 
néni, óvodánk egykori vezetője. 

Mi minden történt a 70 év ideje alatt? Mennyi kitar-
tást, türelmet, szorgos munkát, nehézséget, szépséget, 
megannyi emléket, őriz a 70 év!  Egy interaktív fotóki-
állítással várjuk majd a hozzánk látogató vendégeket, 
amelyben megelevenedik az óvoda 70 éve. 

Mikor kerül sor az ünnepre? 

2018. október 18-19-én ünnepeljük az óvoda 70. szü-
letésnapját. A kétnapos rendezvény alkalmával várjuk 
majd a szülőket és a gyerekeket egy közös délutánra. 
Bemutatkoznak majd gyermekeink és az óvoda dolgo-
zói. Csoportszobáinkban szeretnénk egy régi játékok-
ból álló kiállítást is bemutatni. 

Mint ahogyan egy születésnap meglepetésekből is áll, 
természetesen az is várja majd a vendégeket, gyereke-
ket, felnőtteket egyaránt.

A 2018 –as leányvári falunap margójára – avagy a 
”Hagyományőrző lakodalom” 20 éves évfordulója
Köszönjük a Leányvári Német Nemzetiségi Önkor-
mányzatnak, hogy ezen a jeles napon együtt ünne-
pelhettünk. Az óvodás gyerekek lelkesen gyakoroltak, 
hogy a színpadon is megmutassák a nagyközönségnek 
tudásukat. Azt hiszem, műsorukkal mindenki arcára 
mosolyt csaltak, és büszkén tapsolt nekik a közönség.  
Nagyon örülök neki, hogy ezen a napon együtt ün-
nepelhettünk, és hogy ennek a szép hagyománynak 
mi is részesei lehettünk. Köszönjük Szax Norbertnek, 
hogy harmonikazenével kísérte óvodásainkat és segí-
tette a gyerekek felkészülését a próbákon. 

A csoportokat felkészítő óvónők: Eichardt Éva, Tóth-
né Adamik Mariann, Klányiné Gleboczki Judit, Sza-
bó Noémi. Gratulálok, szép munka volt!

A falunapon készült megannyi fénykép és videó is 
mind arról tanúskodik, hogy igenis, a hagyományok 
fontos szerepet játszanak az életünkben. Jó volt látni 
a sok vidám, mosolygós gyermekarcot, még ha az idő 
kicsit zorddá is varázsolta ezt a napot.

Ha egy kicsit előre forgatjuk az idő kerekét, talán a 
következő 20. évfordulón éppen egy mai óvodás le-
het majd a menyasszony és vőlegény. Mi pedig majd 
büszkén tapsolunk nekik akkor is. Kívánok a Leány-
vári Táncosoknak még sok- sok együtt töltött vidám, 
táncban, élményekben bővelkedő évet! 

Szakmár Krisztina 

óvodavezető
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Erdei iskola a Mátrában
A leányvári 5. és 6. osztály tanulói kicsit mindig job-
ban várják a szeptembert, mint a többiek, mert ők az 
első hetet iskolában töltik ugyan, de nem tanulással! 
Az erdei iskola sokkal izgalmasabb, mint padban ülni 
és könyvekből tanulni.

Idén a Mátrába utaztunk, Parádfürdőre. Buszunk 
szeptember 4-én, zuhogó esőben indult, de mindenki 
jókedvűen érkezett és reménykedtünk, hogy lesz még 
részünk napsütésben is. Mire az üvegfújó műhelybe 
érkeztünk, már nem is esett és a tábor végéig szép 
maradt az idő. Megnézhettük, hogy készülnek a po-
harak, üvegdíszek és mi is kipróbálhattuk az üvegfú-
jást: mindenki fújt egy buborékot, ezt mindannyian 
nagyon élveztük.

Ezután érkeztünk a szállásra, kényelmes, nagy szo-
bákban kaptunk helyet. Innen indultunk minden nap 
hosszú túrára, éjszakai csillagnéző túrára, kincskere-
sésre az erdőben vagy csak focizni, játszani az udva-
ron. Esténként sem unatkoztunk, a karaoke-est volt a 
legvidámabb.

Nem volt tankönyv és iskolapad, mégis sokat tanul-
tunk egy helybéli nénitől. Gombákat és gyógynövé-
nyeket mutatott, és mesélt róluk. Sokkal könnyebb 
megjegyezni és megtanulni dolgokat, ha élőben is lát-
hatjuk vagy kipróbálhatjuk!

Az lenne a legjobb, ha minden tanévet egy hetes erdei 
iskolával kezdhetnénk, nemcsak az ötödik és a hato-
dik osztályt, mert nagyon jól éreztük magunkat és sok 
újat is tanultunk.

Hencz Áron

5. osztályos tanuló
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„AZ ÓVODÁBAN MÉG CSAK KICSIT TUDTAM 
MAGYARUL”
Egy délutáni beszélgetés a 22 éves, Ausztráliában született, 

leányvári kötődésű Sturcz Bencével.

„Amíg élek vert aranyként őrzöm az anyanyelvemet/

Mert örülni és verset írni és sírni is csak ezen tudok/

Csak anyám nyelvén tudom leírni / 

Vigyázzatok rám csillagok!”

Feljegyzésgyűjteményemből Bella János tömör rímes 
sorai tolakodnak elő, amikor egy Ausztráliában szü-
letett, 22 éves, leányvári kötődésű, szerény, barátságos 
fi atalemberrel leányvári rokonainál beszélgetek életé-
ről, körülményeiről. 

Az utóbbi években községünkből több szorgalmas és 
tehetséges fi atal a jobb életkörülmények, a nagyobb 
fi zetségek reményében választott új hazát Európá-
ban. Hazalátogatásukkor többségük szerényen beszél 
új helyzetéről, a kiköltözött család körülményeiről. 
Örülnek az új autójuknak, az épülő lakásuknak, gyer-
mekeik tanulási lehetőségeinek, kezdő vállalkozása-
ik eredményeinek. Van, aki hetvenkedő dicsekvéssel 
beszél itthoni barátainak külföldi életéről, és olyan 
is van, aki őszintén elmondja, hogy csak átmenetileg 
vállalta a külföldi munkát és gondjainak megoldása 
után vissza kíván térni szülőhazájába.

A beszélgetésre készülve pár kérdéskört előre csokor-
ba szedtem magamnak. A nóvum számomra az volt e 
beszélgetésben, hogy a 15 ezer kilométerre lévő föld-
résznyi ország a maga több nemzetiségű népességével, 
viszonylagos rövid történelmi múltjával, méreteivel, 
egzotikumaival hogyan és miben másabb Magyaror-
szágtól és a mi európai kultúránktól.

Az élete virágjában lévő Sturcz Bence Ausztráliában 
született, és számára Európa ugyanolyan élmény-
számba menő különlegesség lehet, mint nekünk, ma-
gyarországiaknak az ő szülőhazája, Ausztrália.

Szülei 1996-ban vándoroltak ki Magyarországról. A 
szülők, Sturcz Adorján és Monostori Erika rokonaik 
és barátaik szeretetétől övezve Leányváron éltek. A 
családfő sógora egy ismert dorogi cukrászmester volt, 
és egy ausztráliai pályázatra jelentkezett. Az ő gyors 
ausztráliai üzleti sikerei motiválták a fi atal pár, Dóri 
és Erika elhatározását.

Második gyermekük, Bence már az ausztráliai Bris-
bane városában született. Számomra már a szép ma-
gyar név is szimpátiát keltett, mert unokám is a Bence 
nevet kapta a keresztségben.

Bence akcentus nélkül, folyékonyan beszél magyarul, 
az ausztráliaiakra jellemző nyitottsággal, közvetlen-
séggel. „Mikor óvodába kerültem, csak kicsit tudtam 
magyarul”- meséli. Elsősorban szülői ösztönzésre bő-
vült a magyar nyelvismerete. Az iskolai előkészítőben 
angol nyelvűek voltak a foglalkozások. Szülei Bencét 
katolikus magániskolába íratták. A brisbanei Magyar 
Közösségi Clubban fejleszthette magyar nyelvtudását. 
Hat hónapig látogatta e fakultatív nyelvi foglalkozá-
sokat. Az angol nyelvről megjegyzi, hogy az ausztrá-
liai angol némileg eltér az európaitól, de ez nem okoz 
kommunikációs problémát.
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Beszélgetésünkön az apai dédnagyapa, a leányvári id. 
Schiszler György féltett szamara is szóba került. Sza-
már, szamár: „tudod az olyan nagy fülű, de kisebb, 
mint a ló” – magyarázta unokatestvére. Végül is az 
„i-áá, i-áá” megoldotta az anomáliát. Bence nevetve 
ismételgette az angol megfelelőjét. Bizonyára Auszt-
ráliában kevesebb van e bibliai jószágból. 

Kérdésemre elmondja, hogy Brisbane Ausztrália har-
madik legnagyobb városa, területe 15 ezer négyzetki-
lométer, lakóinak száma 2,4 millió. Az óceán partjáig 
terjeszkedő nagyváros az ország keleti peremén terül 
el, távolsága a fővárostól 950 km, amelyet 4,5 órás uta-
zással érhetnek el. A számadatok közlésekor az okos-
telefonja pillanatok alatt kijelzi a kért értékeket. Bris-
bane – hasonlóan az ország városaihoz – egy központi 
városmag köré tartozó kertvárosi jellegű lakóöveze-
tekkel épült, amelyekre jellemzőek a nagy zöld terü-
letek a tiszta levegővel és szép környezettel. A Sturcz 
család is ilyen brisbanei kertvárosban lakik.

A déli félteke évszakainak a fordítottjai az északi fél-
teke évszakai. „Nálunk most tél van, ami nem olyan 
hideg.” Bence először 22 éves korában, Új-Zélandon 
látott havat. „A szubtrópusi éghajlat kevésbé szélsősé-
ges. Télen nincs fagy. Nem kell téli sapka és nagykabát. 
Kevesebbe kerül az öltözködés. Nálunk egész évben van 
friss gyümölcs és zöldség, itt nem ismerik a tavaszi pri-
mőr zöldségféléket. Fűteni alig-alig kell. A kültéri víz-
vezetéket is csak egy ásónyomnyi mélységbe teszik. A 
könnyűszerkezetes építkezési mód az általános. A fák 
télen sem hullajtják le leveleiket. A téli nappali hőmér-
séklet 16-20 Celsius fok körüli. Decemberben kezdődik 
a nyár, a kánikulai meleg 36-40 fok. Az óceán melletti 
városban magas a levegő páratartalma. A Nap égető-
en erősen süt, vigyázni kell a napozással. Egészségügyi 
kockázat a leégés. Az év felében jellemzőek a gyorsan 
érkező esők és az azokat átmenet nélkül követő derült, 
napsütéses időszakok.”

Bence életének alakulására térve folytatódik a beszél-
getés. „Az általános iskola elvégzése után öt évig gim-
náziumban tanultam, majd az autószerelő szakmát 
választottam. Autószerelőként első munkahelyemen, 
egy közeli Audi autószervizben dolgozom ma is. Az 
Audi cégnél 1 évig havi 1-1 hétre Sydneyben kellett to-
vábbképzéseken részt vennem, ahol az ausztráliai Audi 
szervizek speciális ismereteire képeztek. A szervizben 3 
műszakban dolgozom. Közeli munkahelyemre autóval 
járok. Bérfi zetés hetente van. Munkabéremmel elége-
dett vagyok. Évente 4 hét szabadság jár a dolgozóknak. 
A szabadság időszakára megkapom a teljes fi zetésemet, 
amit további 15%-kal egészítenek ki, amivel az üdülési 
költségeimhez járulnak hozzá. Akár 3 évi szabadságo-

mat is összegyűjthetem és így lehetőségem van nagyobb 
körutazásokra is. Eszter nővérem egy kórházban dol-
gozik 3 műszakban, Ő szabadságát összegyűjtve 2015-
ben egy 3 hónapos európai körutazáson volt. Részletes 
utazási tervében Európa több szép városát, gazdag mú-
zeumait és szép vidékeit sorra látogatta.”

Az autózáshoz és jövedelmekhez gyűjtöttem egy-két 
ausztráliai adalékot. Ausztráliában – a brit nemzetkö-
zösség országaihoz hasonlóan – baloldali a közleke-
dés. (A gépkocsikban a kormány az autók jobb olda-
lán van.) A hibrid vagy elektromos autók még kevésbé 
elterjedtek. A jól kiépített sztrádákon jó a közlekedés. 
Az átlagjövedelmű családok többnyire 2 autóval ren-
delkeznek. A benzin literenkénti ára 1 AUD [auszt-
rál dollár], ami 0,62 €-nak [62 euró cent] felel meg. Ez 
a 200 forintos literenkénti benzinár a fele a jelenlegi 
hazai benzináraknak. Egy kávé ára szintén 1 AUD. 
A rendszeres kiadások legjelentősebb tétele a lakások 
bérleti díja, heti 200-260 AUD, amely négyszerese a 
magyarországinak. [1 AUD= 200 HUF (magyar fo-
rint)]. Egy átlag jövedelmű családban a férj és fele-
ség 2 heti fi zetése nettó 3.200 AUD. A család összes 
2 heti költsége kb. 1.450 AUD, a megmaradó hányad 
1.750 AUD, amely egyéb célokra fordítható. Az éves 
minimálbér a magyarországinak négy és félszerese. A 
munkanélküliségi ráta 5%. A munkanélküli segélyből 
normál megélhetés biztosítható. Az euró-övezet or-
szágaival is összehasonlítva, az ausztráliai a magasabb 
életszínvonalú országok közé sorolható.

A magyarországi viszonyoktól eltérő, egy-két kurió-
zum is ide kívánkozik: 

A társadalmi különbségek nem számottevőek. Jó a 
közbiztonság, alacsony mértékű a bűnözés. Az autót 
járó motorral hagyják az áruházi parkolóban, hogy az 
autóklíma működjön. Nincs kerítés a házak előtt. A 
házkörüli piknikek kerti bútorait, sportszereket, játé-
kokat a szabad udvaron hagyhatják. A kisvállalkozók 
18 ezer AUD jövedelem alatt nem fi zetnek adót. A 
választások időszakában a magyar gyakorlathoz ha-
sonlóan egymást túlharsogják a különböző pártok, de 
a szavazások után csend és nyugalom van, mindenki 
barátságos és segítőkész. A választásokon való részvé-
tel az állampolgárok számára kötelező! Aki nem megy 
el szavazni, büntetést fi zet!

Az európaiaktól eltérő furcsa gyakorlat, hogy egy-
másnak nem köszönnek, az ajtón nem kopognak, 
nem fognak kezet egymással. A kézfogást Japánban 
is a tiszteletteljes meghajlás helyettesíti, csak a magyar 
parlamentben téma, hogy ki kivel nem fogott kezet. 
Egyébként e furcsaságok számukra nem különlegesek, 
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inkább úgy értelmezhetők, hogy az európaitól eltérő 
a viselkedéskultúrájuk. A „multikultinak” [kultúrá-
nak] katalizátora a különböző felekezetű és nemze-
tiségű emberek számottevő hányada. A bevándorlók 
többsége Új-Zélandról, Angliából, Kínából, Indiából 
és Tajvanból érkezett. Az ország lakóinak egyharma-
da tengerentúli országokban született.

Ausztrália a XVIII. század végétől a britek „bünte-
tőgyarmata” volt. Ide száműzték a bűnözőket. A XIX. 
század közepén hat brit gyarmatból fejlődő parlamen-
táris demokrácia 1901-ben megalapította az Auszt-
ráliai Államszövetséget, amely a modern Ausztrália 
története kezdetének tekinthető. [Történelmi adatok 
a Wikipédiáról.]

Mit jelent számodra Magyarország? - kérdezem az 
ausztrál-magyar állampolgárságú Bencét.

„Ausztráliában is vannak barátaim, a szüleim és test-
vérem szeretete vesz körül, de Magyarországon él a ro-
konaim többsége. Ők már a repülőtéren vagy a pálya-
udvaron várnak engem, és szinte kézről kézre adnak 
szeretetükkel. Mindenki csak segíteni akar. Többször is 
vissza fogok jönni Magyarországra, az biztos.  A ma-
gyar állampolgárság is könnyít helyzetemen, mert nem 
korlátozza tartózkodásom idejét az Európai Unió or-
szágaiban, és ez által akár még munkát is tudok vállal-
ni az Unió államaiban. A magyarországi választások 
időszakában még szavazólapot is küldenek részemre. 

A repülőn megtett 16 ezer kilométeres út a repülőtéri 
kisebb várakozásokat is számítva 21 óra, amely fárasz-
tó, de még elviselhető. Az óriás repülőgép az ausztráli-
ai Brisbane-ből indul, átszállással Szingapúr és India 
érintésével az amsterdami Shipol repülőtérre érkezve 
jöttem Európába. Innen már európai repülőjáratok-
kal és gyorsvonatokkal terveztem programomat. Most 
Hollandiában töltöttem egy kis időt. Megtekintettem 
az amszterdami Anne Frank házat, ahol a fi atal zsidó 
lány és családja 2 évig rejtőzködve élt a német megszál-
lás időszakában. Számomra a múzeumban látottak 
sokkal lehangolóbbak voltak, mint az interneten olva-
sott napló. Engem érdekel a történelem, és szándékom, 
hogy lehetőségeim szerint a II. világháborús európai 
események egyéb múzeumait is felkeressem. E rokonlá-
togatás során is előbb München, Berlin és Prága váro-
sában töltöttem egy rövid időt.

Budapestre úgy készültem, hogy az augusztus 20-i 
tűzijátékot és a Sziget Fesztivált is elérjem. A nem-
zetközi kavalkád a Szigeten nagyon tetszett nekem. 
Itt újra találkoztam azokkal a kanadai fi atalokkal is, 
akikkel az utazásom során ismerkedtem meg. A sűrű 
magyar program során kevesebb idő jutott a pihenésre, 
de élményeim kárpótoltak mindezért.”

Leányvári fi atal barátaival, ismerőseivel is találkozott. 
A tulajdonképpeni barátok az apa egykori leányvári 
kortársai voltak, és az ő fi aik már aff éle „másodlagos” 
barátságban voltak Bencével. Nejem óvodai emléke-
iből is csak az apa, Dóri óvodáskori éveit idézhette 
Bence számára.

Beszélgetésünk befejező részében a Leányvári Újság 
2007/5. számát ajándékoztam Bencének. 11 éve „Be-
szélgetés a bányászéletről a 89 éves Schiszler György 
főaknászmesterrel” címmel írtam dédapjának mun-
kás életéről.

Jól emlékezem arra a vasárnap délutáni ünnepségre, 
amikor 90. születésnapján a helyi tájházban Gyuri bá-
csit köszöntöttük. Plébánosunk emlékplakettet, pol-
gármesterünk pedig díszoklevelet és pezsgőt nyújtott 
át a megilletődött ünnepeltnek. Dalkörünk egykori 
szép énekekkel, a távolabbi rokon, Szax Norbert pedig 
mesteri harmonika muzsikájával kapcsolódott az ün-
nepléshez. A rokonok fi nom süteményeivel és Gyuri 
bácsi legendásan jó boraival kínáltak mindenkit. 

Magam a Schiszler család gazdag családfáját készítet-
tem el és adtam át az ünnepeltnek. A németországi 
ősöktől számított VII. generáció Gyuri bácsi családja. 
Az ausztráliai Sturcz Bence és Eszter testvére a család 
X. generációja, amely Gyuri bácsi születésétől a dédu-
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noka, Bence születéséig 78 évet jelent. A németországi 
svábföldi ősök születési helyétől Bence születéshelyéig 
17 ezer km a távolság. E változásokra is igazak Koest-
ler fi lozofi kus sorai: „Az ember években méri az idő 
múlását, a történelem nemzedékekben.”

A dédnagyapára emlékező írást azzal a biztos tudat-
tal adtam át Bencének, hogy ha az ő munkája, igyeke-
zete, szorgalma csak a töredéke lesz a felmenő neves 
rokonáénak, akkor garantáltan sikeres lesz életében. 
Beszélgetésünk meggyőzött arról, hogy erre Bencének 
minden esélye megvan.

Epilógusként a körülmények összehasonlítása is ké-
zenfekvő. Ha a modern Ausztrália történelmének 
kezdetétől eltelt közel 120 évre tekintünk vissza, ak-
kor az összehasonlítás  első fél évszázada Magyar-
ország számára kedvezőbb, még akkor is, ha a hazai 
viszonyokra jellemző feudális állapotok (fölbirtok, 
választójog) a fejlődést lassították, korlátozták. A ki-
egyezéstől az első világháborúig eltelt 53 év a magyar 
gazdaságtörténet legeredményesebb időszakának te-
kinthető.  Ha a visszatekintést csak a II. világháború 
időszakától napjainkig vesszük tekintetbe, akkor már 
Ausztrália javára írhatjuk a különbséget, amelyben 
nagy szerepe van annak, hogy ott nem volt háborús 
pusztítás. Ausztrália a győztesek oldalán került ki a 
világháborúból.

A 22 éves Bence életvitele azt igazolja, hogy ő egy vir-
tuális digitális világban él. Minden ügyes-bajos dol-
gát gyorsan, bürokráciamentesen és biztonsággal in-
tézi. Ismeretlen számára a hivatalokban, bankokban, 
postán, gyógyszertárban és sok más egyéb ügyfél-
szolgálatnál bevezetett sorszámhúzás és várakozás. 
Okos telefonja a legtöbb ügyében segítségére van. Ő 
még nem érzi a digitális világ emberi kapcsolatokat 
lazító hatását, de az az élménye, hogy magyarországi 
rokonai megkülönböztetett szeretettel övezik, jelzi, 
hogy ez számára nem mindennapos unikum. Az is 
jelzésértékű, hogy szabadidejének hobbijaként a szá-
mítógépes játékok helyett legújabban a fotózásban 
találja örömét. 

Számomra is csodálni való, ha autószerelőm még az-
nap meghozatja az autójavításhoz szükséges új alkat-
részt, vagy fotelban ülve, számítógéppel olcsóbban 
vásárolhatok meg egy-egy műszaki cikket, de az a 
fajta bátorság, hogy egy kis hátizsákkal nekivágjak a 
világnak, számomra még felfoghatatlan, pedig létező.

Tovább meditálva e kérdéskörben, jó érzés tölthet el 
bennünket, hogy e digitális korszak alapkutatásainak 
szülőszobáiban számos jeles magyar tudós is bábás-
kodott. Lehangoló viszont, hogy az újabb kori „ipari 
forradalom” top termékei, a legkorszerűbb robotgépes 
gyártási eljárások és technológiák többnyire a nálunk 
gazdagabb országok közvetítésével jutnak el hozzánk.  

Kissé eltávolodtam a számomra érdekes és hasznos 
beszélgetéstől. Nem tartozom a külföldimádók tábo-
rába, de ha az ember olykor-olykor a világ másik vé-
géből érkező embertársaival beszélgethet, akkor válik 
jobban érzékelhetőbbé és érthetőbbé helyünk és sze-
repünk a világban, ami a globalizálódás időszakában 
is meghatározó fontosságú.

A fényképeket az unokatestvér, Kurucz Ferencné köl-
csönözte írásomhoz. Köszönet érte. Az első felvételen 
az ausztráliai Sturcz családot látjuk. A második képen 
Bencét teljes szerelésével egy repülőtéri érkezésekor 
látjuk Ausztráliában. A harmadik felvétel Bencéről, 
feleségemről és rólam készült az elköszönéskor, a le-
ányvári Bécsi úton. 

Leányvár, 2018. szeptember 14.

Dr. Szakmár János
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Tájékoztató zöldhulladék begyűjtéséről
Tisztelt Lakosok!

Leányvár Község Önkormányzata az idei évben is megszervezi a településen a zöldhulladék egyszeri begyűj-
tését.

A begyűjtés tervezeƩ  időpontja 2018. november 5.

Kérünk mindenkit, hogy a háztartásokban összegyűjtött faleveleket, ágakat, levágott füvet bezsákolva helyez-
zék ki ingatlanaik elé a begyűjtés napján.

Tilos a zsákokban bárminemű egyéb hulladékot elhelyezni! (Az ilyen zsákokat a közfoglalkoztatottak nem vihetik el, 
illetve ha a zsákok ürítésekor derül ki, hogy az más hulladékot is tartalmaz, akkor azt visszaszállítjuk az ingat-
lantulajdonosnak, és a későbbiekben arról az ingatlanról nem szállítunk el zöldhulladékot!)

LAKOSSÁGI TÁJÉKOZTATÓ AZ ÖNKORÁNYZAT 
ÜGYFÉLFOGADÁSI RENDJÉRŐL
Tájékoztatjuk a kedves Lakosságot, hogy a hatékony önkormányzati munkavégzés fenntarthatósága érdekében 
a jövőben az ügyfélfogadási rend szigorú betartására kényszerülünk!

Az ügyfélfogadási időpontokat továbbra is változatlanul biztosítjuk. Megértésüket köszönjük!

ÜGYFÉLFOGADÁSI REND:

Hétfő:  1300 -1600

Kedd:  nincs ügyfélfogadás

Szerda:  800 -1200 és 1230- 1500

Csütörtök:  nincs ügyfélfogadás

Péntek:  800 -1200
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Jó volt idén is együtt mókázni a Faluderbin!
Eltelt egy év és újra elérkezett a falunkba a vigasság 
ideje. Nagy igyekezettel készültünk az idén VI. alka-
lommal megrendezésre kerülő Faluderbire, a Falunap 
előtti pénteken. 

Sok mókás ügyességi és szellemi játékot találtunk ki. 
Előre nevettünk egy-egy feladat összeállításánál, hogy 
kicsit megvicceljük a játékosokat. A résztvevő csapa-
tok is izgalommal készültek, többen frappáns egyen-
pólóban jelentek meg. A zsűri, mint ahogy az előző 
években, most is rutinosan, részrehajlás nélkül ítélte 
meg a csapatok teljesítményét. A szurkolók pedig igen 
csak nagy elánnal biztatták a versenyzőket.

A 17 ügyességi játék között volt fejtetőre helyezett 
könyvvel való szlalomozás, pohárpiramis-építés, ver-
skirakó játék és „tánccal mutatom” nevű, melyben 
tánccal fűszerezett körülírással kellett elmutogatni, a 
csapattársaknak pedig kitalálni a papírra írt tevékeny-
séget vagy fogalmat. A „kuktában főtt kakaspörkölt” 
eltáncolásánál már csak a kukorékolás hiányzott. 
Amikor a liszttel feltöltött pohárból egy másik po-
hárba kellett átfújni egy pingpong labdát, mindenki 
részesülhetett egy kellemes, lisztes arcpakolásban is.
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A pólóra gravírozott angyal, már mint Simon Temp-
lar, szárnyai alá vette és győzelemhez segítette az ön-
kormányzat csapatát. A vándorkupa és a pezsgő mellé 
az első helyen végzett csapatnak járt még egy kisebb 
örök kupa is. Igazi érmek helyett az oklevél mellé vic-
ces csokikból és cukorkákból álló érmeket kaptak a 
helyezettek. A rendezvény végeztével örülhettek a 
gyerekek a közéjük szórt, felfújt lufi knak.

Jövőre is visszavárunk minden régi és új csapatot egy 
jó kis mókára!

Pócsföldi Gáborné Éva és Pálinkás Józsefné Ica néni
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Anyakönyvi hírek
Házasságot kötött

Sáfrány Andrea és Gyetvai Péter (2018. 09. 15.)

Pileczky Kíra Judit és Miklós Csaba (2018. 09. 20.)

Megszületett

Losonczi Orsolya és Dóczi Miklós fi a, Dóczi Botond Lajos (2018. 07. 09.)

Ivor Izabella és Veres Ádám fi a, Veres Bátor Pál (2018. 09. 05.)

Elhunyt
Sajti Pál (2018. 08. 16.)
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